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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the dis-
tinct nature of the Nordic landscape to create unique

designs related to the way we live in an urban setting.
Influenced by the design language, colours and materials
found around us in Scandinavia, we create a collection
that is rooted in our home but designed for everyone.




ENGLISH

IMPORTANT! For indoor use only.
Regularly check the cord, the transformer
and all other parts for damage. If any part
is damaged the product should not be
used. Important information! Keep these
instructions for future use.

The light source contained in this
luminaire shall only be replaced
by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

If the external flexible cable or cord of
this luminaire is damaged, it shall be
exclusively replaced by the manufacturer
or his service agent or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

If the flexible cables connected to this
luminaire are within reach, they should
be carefully and thoroughly attached to
the wall to reduce the risk of strangulation.

DEUTSCH

WICHTIG! Nur fir den Gebrauch im
Haus geeignet. Regelmdlig das Kabel,
den Transformator und alle anderen
Teile auf Schaden tberpriifen. Ist eines

der Teile beschadigt, darf das Produkt
nicht mehr benutzt werden. Wichtige
Information! Diese Anleitung fiir spateren
Gebrauch aufbewahren.

Die in dieser Leuchte enthaltene
Lichtquelle darf nur durch den Hersteller,
durch seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt
werden.

Falls das dufSere biegsame Kabel oder
das Anschlusskabel dieser Beleuchtung
beschadigt wird, darf es nur vom
Hersteller, dessen Servicevertreter
oder einer anderen qualifizierten Kraft
ausgetauscht werden, um eventuelle
Risiken auszuschliefien.

Wenn sich die flexiblen Kabel, die
mit dieser Leuchte verbunden sind, in
Reichweite befinden, sollten sie sorgfaltig
an der Wand befestigt werden, um die
Strangulationsgefahr zu reduzieren.

FRANCAIS

ATTENTION! Pour une utilisation
a l'intérieur uniquement. Vérifier
régulierement le cable, le transformateur

et toutes les pieces pour vous assurer
qu’ils ne sont pas endommagés. Ne
pas utiliser le produit si une piece est
endommagée. Information importante.
A conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

La source lumineuse présente dans ce
luminaire ne doit étre remplacée que par
le fabricant, son prestataire de services ou
une personne qualifiée similaire.

Si le céable électrique de ce luminaire
est endommagé, il peut étre remplacé.
Pour éviter tout danger, le remplacement
doit impérativement étre effectué par le
fabricant, un représentant de celui-ci ou
un réparateur agréé.

Si les cables souples branchés a ce
luminaire sont a portée de main,
ils doivent étre attentivement et
soigneusement fixés au mur pour éviter
tout risque d'étranglement.

NEDERLANDS

BELANGRIJK! Uitsluitend voor gebruik
binnen. Controleer regelmatig het
snoer, de transformator en alle overige

delen op eventuele beschadigingen. Als
een onderdeel beschadigd is, mag het
product niet worden gebruikt. Belangrijke
informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

De lichtbron in deze armatuur mag alleen
worden vervangen door de fabrikant of
zijn servicevertegenwoordiger of een
gelijkaardig gekwalificeerd persoon.

Als het snoer of de buitenste flexibele
kabel van deze verlichting beschadigd is,
mag deze uitsluitend door de fabrikant,
diens service-agent of een andere vakman
vervangen worden. Dit om eventuele
risico’s te vermijden.

Als de flexibele kabels die met deze
armatuur zijn verbonden binnen
handbereik zijn, moeten ze zorgvuldig
en grondig aan de muur worden
bevestigd om het risico van verwurging
te verminderen.

DANSK

VIGTIGT! Kun til indendors brug.
Kontrollér jeevnligt, om ledning,
transformer eller andre dele er beskadiget.



Hvis dele af produktet er beskadiget, ma
det ikke bruges. Vigtige oplysninger! Gem
anvisningerne til fremtidig brug.

Lyskilden i dette armatur ma kun
udskiftes af producenten eller dennes
servicerepraesentant eller en tilsvarende
kvalificeret person.

Hvis det ydre, bojelige kabel eller
ledningen til lampen beskadiges, ma
den kun udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en anden kvalificeret
person for at undga farlige situationer.

Hvis de fleksible ledninger, som er
tilsluttet til dette armatur, er inden for
raekkevidde, bor de fastgores omhyggeligt
til veeggen for at reducere risikoen for
kvaelning.

ISLENSKA

MIKILVAGT! Adeins fyrir notkun
innandyra. Fario reglulega yfir snidruna,
straumbreytinn og adra hluti og geetid ad
skemmdum. Ef einhver hluti vorunnar
er skemmdur etti ekki ad nota hana.
Mikilveegar upplysingar! Geymid
leidbeiningarnar fyrir frekari notkun.

Framleidandi, pjonustuadili eda annar
sambzerilegur adili med fullgilda hafni
aetti adeins ad skipta um ljésgjafann 1
pessari lysingu.

Ef ytri sveigjanlega sniran i pessu lj6si er
skemmd parf a0 leita til framleidandans,
pjénustuadila eda annars fagaoila til ad
skipta henni dt fyrir nyja svo ad haegt sé
ao fyrirbyggja ad haetta skapist.

Ef sndrurnar sem eru tengdar lj6sinu eru
aogengilegar parf ad festa peer tryggilega
vio vegg til ad koma 1 veg fyrir ad peer
flaekist um hals barna.

NORSK

VIKTIG! Kun for innendars bruk. Sjekk
ledningen, transformatoren og andre
deler regelmessig for skader. Hvis
noen del er skadet, skal produktet ikke
brukes. Viktig informasjon. Spar pa disse
instruksjonene for fremtidig bruk.

Lyskilden i dette armaturet skal kun
byttes av produsenten, produsentens
servicerepresentant eller en autorisert
elektriker.

Om kabelen eller ledningen til denne

belysningen blir skadet, far den kun byttes
ut av leveranderen, dennes serviceagent
eller en annen kvalifisert fagmann for a
unnga eventuell fare.

Hvis de fleksible ledningene som er
koblet til denne belysningen er innen
rekkevidde, bor de festes godt og noye
til veggen for & redusere risikoen for
kvelning.

SUOMI

TARKEAA! Tuote on tarkoitettu vain
sisakdyttoon. Tarkista sdhkojohto,
muuntaja ja muut osat sadnnollisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kayttaa.
Tarkedd tietoa! Sdilytd timd ohje
vastaisuuden varalle.

Ainoastaan valmistaja tai valmistajan
valtuuttaman huoltoliikkeen edustaja tai
vastaava pateva henkil6 saa vaihtaa tdman
valaisimen sisdltimén valonldhteen.

Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai johto
vioittuu, turvallisuussyistd sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot
ovat ulottuvilla, ne tulee kiinnittaa
seinddan huolellisesti kuristumisvaaran
pienentamiseksi.

SVENSKA

VIKTIGT! Endast for inomhusbruk.
Kontrollera regelbundet sladden,
transformatorn och alla 6vriga delar sa att
inte skada har uppstatt. Om nagon del &r
skadad, bor produkten ej anvandas. Viktig
information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

Ljuskdllan i denna armatur far endast bytas
ut av tillverkaren, dennes serviceombud
eller en liknande kvalificerad person.

Om den yttre bojliga kabeln eller
sladden till denna belysning skadas, far
den endast bytas ut av tillverkaren eller
dennes serviceagent eller annan behorig
person, for att undvika eventuella risker.

Om de flexibla kablar som ar anslutna till
denna armatur ar inom rackhall, ska de
fastas noggrant och grundligt i vaggen for
att minska risken for strypning.



CESKY

DULEZITE! Jen pro vnitini pouziti.
Pravidelné kontrolujte, zda kabel,
transformator nebo jakakoliv dals$i ¢ast
nebyla posSkozena. Pokud je jakakoliv
¢ast poskozena, neméli byste vyrobek
pouzivat. Dulezitd informace! Tyto
instrukce si ponechte pro budouci pouziti.

Svételny zdroj obsazeny v tomto svitidle
smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho
servisni zastupce nebo podobna
kvalifikovana osoba.

Je-li vnéjsi pfivodni kabel svitidla
poskozen, musi byt vyménén pouze
vyrobcem, autorizovanym servisem
nebo jinym kvalifikovanym odbornikem,
aby nedoslo k ohrozeni zdravi.

Pokud jsou flexibilni kabely pfipojené k
tomuto svitidlu v dosahu, mély by byt
peclivé a dikladné pfipevnény ke sténé,
aby se snizilo riziko uskrceni.

ESPANOL

IMPORTANTE! Utilizar solo en el
interior. Comprueba regularmente el
cable, el transformador y todas las piezas

para asegurarte de que no estan dafiados.
No utilizar el producto si hubiera alguna
pieza dafada. Informacién importante.
Guardar estas instrucciones para consulta
en el futuro.

La fuente de luz contenida en esta
luminaria solo debe ser reemplazada por
el fabricante o su agente de servicio o una
persona con cualificaciones similares.
Si se danase el cable exterior flexible
de esta ldmpara, para evitar riesgos
debera ser sustituido exclusivamente
por el fabricante, su representante o un
electricista cualificado.

Si los cables flexibles conectados a este
sistema de iluminacion son accesibles, se
deben fijar bien a la pared para reducir
el riesgo de estrangulamiento.

ITALIANO

IMPORTANTE! Solo per interni. Controlla
regolarmente che il cavo, il trasformatore
e tutte le altre parti non siano danneggiati.
Se una o piu parti sono danneggiate, il
prodotto non deve essere usato. Queste
informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

La sorgente luminosa contenuta in questa
lampada deve essere sostituita solo dal
produttore o dal suo agente di servizio o
da una persona qualificata simile.

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico
di questa illuminazione & danneggiato,
puo essere sostituito esclusivamente dal
produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un elettricista qualificato,
per evitare rischi.

Se i cavi flessibili collegati a questa
illuminazione sono a portata di mano,
& necessario fissarli con la massima
accuratezza alla parete per ridurre il
rischio di strangolamento.

MAGYAR

FONTOS! Csak beltéri hasznalatra
ajanlott. Rendszeresen ellenérizd a
vezetéket, a transzformatort és a tobbi
alkatrészt, hogy van-e rajta sérllés. Ha
barmelyik rész sérilt, ne hasznald a
terméket. Fontos informacio! Orizd meg
ezt a tajékoztatot késdbbi hasznalatra.

A lampatestben talalhato fényforras
kicserélésére csak a gyarto, a gyartd

altal megbizott szerviz vagy szakképzett
személy jogosult.

Ha a kuls6é rugalmas vezeték vagy
kabel megsérl, biztonsagi okobdl csak
szakember vagy a szerviz munkatarsai
végezhetik el a cserét.

Ha a fényforrashoz csatlakoztatott
flexibilis kabelek elérheté helyen
vannak, évatosan és alaposan a falhoz
kell régziteni 6ket, a fulladasveszély
megakadalyozasa érdekében.

POLSKI

WAZNE! Wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen. Regularnie sprawdzaj
czy przewod zasilajgcy, transformator
i wszystkie pozostate

czesci nie sg uszkodzone. Jesli
jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona,
nie nalezy produktu uzywa¢. Wazna
informacja! Zachowaj niniejsza instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

Zrodto $wiatta zawarte w tej oprawie
oswietleniowej moze by¢ wymieniane
wytgcznie przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub inng



osobe o podobnych kwalifikacjach.

Jezeli zewnetrzny przewdd lampy
ulegnie uszkodzeniu, w celu uniknigecia
zagrozen jego wymiany moze dokonaé¢
jedynie producent, jego przedstawiciel
serwisowy lub inna wykwalifikowana
osoba.

Jesli elastyczne kable podtgczone
do tej oprawy znajdujg sie w zasiegu
reki, nalezy je ostroznie i doktadnie
przymocowac do $ciany, aby zmniejszy¢
ryzyko uduszenia.

EESTI

OLULINE! Kasutamiseks vaid
siseruumides. Kontrollige juhet, trafot
ja teisi osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui méni osa on kahjustatud,
siis ei tohiks seda kasutada. Oluline
teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse
tarbeks alles.

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada
ainult tootja, tootja esindaja voi mdoni

teine sama padevusega isik.

Kui selle valgusti vdline kaabel voi juhe on

kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme
vastu ainult tootja voi tema esindaja,
selleks, et valtida ohtlikke olukordi.

Kui valgustiga tihendatud kaablid jaavad
kaeulatusse, tuleks need korralikult
seina kiilge kinnitada, et vihendada
kégistamise ohtu.

LATVIESU

SVARIGI! Lietoganai vienigi iekstelpas.
Regulari parbaudiet, vai vadi,
transformators un citas detalas nav
bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci
nedrikst izmantot. Svariga informacija!
Saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai.

Saja gaismekll eso$o gaismas avotu
drikst nomainit tikai razotajs vai ta
servisa parstavis vai lidziga kvalificeéta
persona.

Lai izvairitos no riska, $is lampas vadu/
kabelu bojajumus drikst novérst tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona.

Ja ST gaismekla elastigie vadi ir

aizsniedzami, tie ir uzmanigi un kartigi
japiestiprina pie sienas, lai samazinatu
noznaug$anas risku.

LIETUVIY

SVARBU! Naudoti tik patalpoje.
Reguliariai tikrinkite, ar laidas,
transformatorius ir kitos prekés dalys
yra tvarkingos, nepazeistos. Aptikus
defekty, prekés naudoti negalima.
Svarbi informacija! ISsaugokite ateiciai.

Sviesos $altinj $iame jrenginyje pakeisti
gali tik gamintojas, jo jgaliotas meistras
ar kitas panasios kvalifikacijos asmuo.

Jei lankstus kabelis ar laidas pazeistas,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo atstovas ar kvalifikuotas
specialistas.

Jei prie Sio Sviestuvo prijungti lankstis
laidai yra pasiekiami, juos reikéty
démesingai pritvirtinti prie sienos, kad
nekilty grésmés pasismaugti.

PORTUGUES
IMPORTANTE! S6 para usar no interior.
Verifique regularmente o cabo, o

transformador e todas as outras partes.
Se alguma das partes estiver danificada,
o produto ndo deverd ser utilizado.
Informagao importante! Mantenha estas
instrugdes para uso futuro.

A fonte de luz contida nesta lumindria
pode ser substituida apenas pelo
fabricante ou pelo seu agente
encarregado ou outra pessoa qualificada.

Se o cabo exterior flexivel deste candeeiro
se danificar, devera ser substituido
exclusivamente pelo fabricante ou
seu representante ou por uma pessoa
qualificada, para evitar acidentes.

Caso os cabos flexiveis ligados a
este candeeiro fiquem ao alcance,
devem ser cuidadosamente fixados a
parede de modo a reduzir o risco de
estrangulamento.

ROMANA

ATENTIE! Se foloseste doar la interior.
Verifica regulat cablul, trasnformatorul
si alte componente. Tn cazul in care
acestea sunt deteriorate, produsul nu
poate fi folosit. Pastreaza instructiunile.



Sursa de iluminare continuta in acest
corp de iluminat trebuie Tnlocuita numai
de catre producator, angajat al unui
service sau de o persoana calificata
similar.

Daca cablul electric al acestui corp de
iluminat este deteriorat, va fi inlocuit
numai de catre producator sau de
agentul de servicii al acestuia, sau
de catre o alta persoana specializata,
pentru a evita accidentarile.

Daca cablurile flexibile conectate la
acest corp de iluminat sunt deteriorate,
trebuie fixate cu atentie de perete pentru
a reduce riscul de strangulare.

SLOVENSKY

DOLEZITE! Len na vnutorné
pouzitie. Pravidelne kontrolujte kabel,
transformator a vSetky ostatné Casti,
¢i nie su poskodené. V pripade, ze je
ktorakoivek &ast’ poskodena, vyrobok
dalej nepouzivajte. Dolezita informacia!
Tieto inStrukcie si uschovaijte.

Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto

svietidle méze vymenit' iba vyrobca
alebo jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba.

V pripade, ak sa vonkaj$i zdrojovy
kabel svietidla poskodi, je nutné, aby
ho vymenil vyrobca alebo jeho servisny
zastupca, pripadne kvalifikovany
elektrikar tak, aby nedoslo k ohrozeniu
zdravia.

Ak su flexibilné kable pripojené k tomuto
svietidlu v dosahu, mali by byt’ starostlivo
a dokladne pripevnené k stene, aby sa
znizilo riziko uskrtenia.

BBITTAPCKU

BAXHO! Camo 3a ynotpeba Ha
3akputo. PenoBHO npoBepsiBanTte
kabena, TpaHcopmaTopa U BCUYKK
ocTaHanu vacTtu 3a nospepa. Ako
HAKOS OT YacTuTe e noBpefdeHa,
npoaykTbT He 6uBa Aa ce M3nonsea.
BaxHa nHdopmauus! 3anasete Tesu
VHCTPYKUMK 3a 6baella cnpaska.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA, CbAbpXKaLy,
ce B TOBa OCBETUTENHO TAMNO MOXe Aa
ce 3aMeHW camo OT Npou3BOAUTENS

nnn ot rapaHUMOHEH cepBu3 Unn apyro
TakoBa KOMNETEHTHO Nnue.

AKO BBHLIHUAT NOABWXEH kaben Ha
namnata 6bae noBpeeH, To TpsibBa
na 6bae nNnoaMeHeH efUHCTBEHO OT
npou3BoAuTenNs, HEroB NPeAcTaBUTEN
WK Apyro KBanudguumpaHo nvue, 3a aa
ce n3berHar p1ckoBe.

Ako rbBKaBuTe kabenu, CBbp3aHu c
TOBa OCBETUTENIHO TAJNO, Ca NecHo
OOCTbMHN, Tpﬂ6Ba BHUMATENIHO Oa
' NpuUKpennuTe KbM CTeHaTa, 3a Aa
HamMmanuTte pucka oT 3agdyliaBaHe.

HRVATSKI

VAZNO! Samo za upotrebu u
zatvorenom. Redovito provjeravati
kabel, transformator i ostale dijelove za
oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. Vazna
informacija! Sacuvati ove upute za
buduce potrebe.

Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije
zamijeniti samo proizvodac ili njegov
servis ili slicna kvalificirana osoba.

Ako je strujni kabel osteéen, mora ga
zamijeniti iskljuivo proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser ili slicna kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako su fleksibilni kabeli povezani s
ovom svjetilikom na dohvat ruke, treba
ih pazljivo i temeljito pric¢vrstiti na zid
kako bi se smanjio rizik od davljenja.

EAAHNIKA

>HMANTIKO! lMNa xprion g€ e0wTePIKO
XWPO HOvo. EAEyXeETE TOAKTIKA TO
KAAWdIO, TO PETATXNMATIOTH Kal OAQ
Ta GAAO pépn yia Tuxov @Bopd. Eav
oTTol0dATTOTE PEPOG ExeEl PBapei, O Ba
TIPETTEl VA XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
InuavTikéG TTANpoopieg! PUAGETE auTEG
TIG 00nYieg yia peAAOVTIK Xprian.

H 1Tnyn @wtog mou mepiAapBaveral
gg AUTO TO QWTIOTIKO Oa TTPETTEl
va avTikadigtatal poévo amo Tov
KATAOKEUOOTH 1 TOV €TTIOKEUAQOTH
guvepydaTn Tou 1 Tapodpolo
TNIOTOTTOINKEVO ATOMO.

Edv 10 £§wTepIKO €UEAIKTO KAAWwdIO
auToU TOU QWTIATIKOU ®BapEi, yia



TNV OTTOQUYR aTUXNMATOG, Ba TTPETTE
VO avTIKaTagTabei yovo amo Tov
KATAOKEUQQATH ) TO €0UTIOB0TNHEVO
a€pPIg Tou 1 a1rd éva AANO EIDIKEUPEVO
ATOLO.

Av Ta eUKaPTITa KaAwdia TTou €ival
gUVOEDEPEVA E TO QWTIATIKO €ival g€
TPOaRAaciun amoaTaan, Ba TPETEl va
€ival KOAQ KAl TTPOTEKTIKA OTEPEWMEVD
aTOV TOIXO YIa va eAaTTwOEl 0 Kivouvog
HoIpaiou TPAUPATIGHOU.

PYCCKWW

BHMUMAHWE! Tonbko pgns
MCMONb30BaHUA B MOMELIEHUN.
PerynapHo npoBepsnTte npoBoA,
TpaHcdopMaTop v BCe OCTarbHbIe YacTu
Ha NpeaMeT Hanuuus NoBPEXAEHUS.
Ecnu kakaa-nmbo n3 HUX okaxeTcs
MOBPEXAEHHON, TOBapOM NOJIb30BaTLCSH
Henb3a. BaxHaa wuHdpopmauns!
CoxpaHsalTe 3Ty WHCTPYKUuUio ANS
CMpaBokK B AanbHENLWeM.

VcTo4HVK CBETA, coaepXaLLmiics B 3TOM
CBETUIMbHUKE, MOXET ObITb 3aMeHeH
TONbKO npounssBoanTenem, ero areHTom
no OGCJ'Iy)KVIBaHM}O nnn aHanornvHbIm

KBaNMQULMPOBaHHBIM IMLOM.

Ecnu HapyxHbIi tbkuin yanuHntens
UMW LWHYp 3TOro CBEeTUMbHWKA
noBpexgeH, To BO wusbexaHue
HeCcYacTHOro crny4asi ero AOJXeH
3amMeHUTb NMBO cam Npou3BoAUTENb,
nubo npeacTaBuTENb CEPBUCHON
cny6bl npon3soauTens, NMbo YenoBek
COOTBETCTBYHOLLEN KBanuduKaLum.

Ecnun rubkve nposoaa, NoAKMOYEHHbIE
K 9TOMY CBETUINbHWKY, HaxodsaTcs B
OTKPbITOM JOCTYME, B LIENAX CHUXEHNSA
pucka yayweHus nx Heobxoaumo
TLATENbHO NPUKPENUTL K CTEHE.

SRPSKI

BITNO! Isklju¢ivo za upotrebu u
zatvorenom. Redovno proveravaj
da nisu osteceni kabl, transformator
ili neki drugi deo. Ako je bilo koji deo
osteéen, nemoj koristiti proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva za
ubuduce.

Izvor svetlosti koji se nalazi u ovoj
svetiljci moze da zameni samo
proizvodac¢ ili njegov serviser ili sli¢cna

kvalifikovana osoba.

Ako je spoljni savitljivi kabl ili vod ove
lampe osteéen, u cilju izbegavanja rizika,
treba da ga zameni iskljucivo proizvodac,
ovlasceni serviser ili stru¢na osoba.

Ako su fleksibilni kablovi povezani s
ovom svetilikom nadohvat ruke, treba ih
pazljivo i temeljno priévrstiti na zid kako
bi se smanijio rizik od davljenja.

SLOVENSCINA

POMEMBNO! Samo za uporabo v
zaprtih prostorih. Redno pregleduj
kabel, pretvornik in vse druge sestavne
dele, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poSkodovan, izdelka ne
uporabljaj. Pomembne informacije!
Shrani ta navodila za kasnej$o uporabo.

Svetlobni vir, ki ga vsebuje ta svetilka,
sme zamenjati samo proizvajalec
ali njegov serviser ali podobna
usposobljena oseba.

Ce je zunaniji kabel ali Zica svetila
poskodovan/a, naj zamenjavo opravi
proizvajalec, njegov pooblasceni

serviser ali podobno usposobljena
oseba. S tem se izognete nepotrebnim
tveganjem.

Ce so upogljivi kabli, povezani s to
svetilko, na dosegu, jih previdno in v
celoti pritrdi na steno, da zmanj$as
nevarnost zadavljenja.

TURKGE

ONEMLI! Sadece i¢ mekanda
kullanilir. Kablo, transformatér ve diger
pargalari dizenli olarak kontrol ediniz.
Herhangi bir parcasi hasarli ise uriin
kullaniimamalidir. Onemli bilgi! Bu
talimatlari ileride gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Bu lambada bulunan isik kaynagi
yalnizca Uretici veya servis sorumlusu
ya da benzer vasifh kisi tarafindan
degistiriimelidir.

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu zarar gorirse, tehlikeden
kaginmak igin Uretici firma veya Uretici
firma yetkili servisi veya benzeri bir kisi
tarafindan degistirilecektir.



Bu armatire baglanan esnek kablolar
erisilebilir durumdaysa, dolanma riskini
azaltmak icin dikkatlice ve iyice duvara
sabitlenmelidir.

BAHASA INDONESIA

PENTING! Hanya untuk penggunaan
dalam ruang. Periksa kabel, trafo dan
semua bagian lainnya secara berkala
untuk kerusakan. Jika terdapat bagian
yang rusak, produk sebaiknya tidak
digunakan. Informasi penting! Simpan
petunjuk ini untuk penggunaan
berikutnya.

Sumber cahaya yang terdapat dalam
luminer ini hanya boleh diganti oleh
pabrikan, agen servis resmi atau orang
yang memiliki kualifikasi.

Jika bagian luar kabel fleksibel atau
kabel sambungan untuk penerangan ini
rusak, maka harus digantikan oleh pabrik
pembuat atau agen pelayananannya atau
orang yang berkualifikasi agar terhindari
dari bahaya.

Jika kabel fleksibel yang terhubung ke
bohlam ini berada dalam jangkauan,

kabel tersebut harus dipasang dengan
hati-hati dan menyeluruh ke dinding
untuk mengurangi risiko tercekik.

BAHASA MALAYSIA

PENTING! Untuk kegunaan dalam
kediaman sahaja. Kerap periksa kord,
transformer dan semua bahagian-
bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan.
Maklumat penting! Simpan arahan ini
untuk kegunaan masa hadapan.

Peralatan cahaya yang ada dalam lampu
ini hanya boleh ditukar oleh pengeluar
atau ejen perkhidmatan dan orang yang
mempunyai kelayakan yang setaraf.

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi
lampu ini telah rosak, ia patut diganti
secara eksklusif oleh pengeluar atau
ejen perkhidmatannya atau individu
yang berkelayakan agar bahaya dapat
dielakkan.

Jika kabel boleh lentur bersambung
pada pencahayaan ini mudah dicapai,
ia seharusnya dipasang secara berhati-
hati dan teliti pada dinding untuk

mengurangkan risiko terjerut.
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A DEPOSER A DEPDSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ENGLISH
This product contains a light source of
energy efficiency class F.

DEUTSCH
Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle
der Energieeffizienzklasse F.

FRANCAIS
Ce produit contient une source lumineuse
de classe d'efficacité énergétique F.

NEDERLANDS
Dit product bevat een lichtbron van ener-
gie-efficiéntieklasse F.

DANSK
Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse F.

SUOMI
Tama tuote sisdltdd valonldhteen, jonka
energiatehokkuusluokka on F.

SVENSKA
Denna produkt innehaller en ljuskalla
med energieffektivitetsklass F.

CESKY
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
s tfidou energetické ucinnosti F.

ESPANOL

Este producto contiene una fuente
luminosa de la clase de eficiencia
energética F.

ITALIANO

Questo prodotto contiene una sorgente
luminosa di classe di efficienza ener-
getica F.

MAGYAR MALTI
Ez atermék egy F energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

MALTI
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi
tal-efficjenza energetika F.

POLSKI
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o
klasie efektywnosci energetycznej F.



EESTI
Toode sisaldab energiatohususe klassi F
valgusallikat.

LATVIESU
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir F.

LIETUVIY

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis,
kurio energijos vartojimo efektyvumo
klasé F.

PORTUGUES
Este produto contém uma fonte de luz da
classe de eficiéncia energética F.

ROMANA
Acest produs contine o sursa de lumina
cu clasa de eficienta energetica F.

SLOVENSKY
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti F.

BBINTAPCKN

To3n NpoayKT BKMOYBA CBETIIVHEH
M3TOYHUK C KNlac Ha eHepruiiHa
edpekTmBHOCT F.

HRVATSKI
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti F.

EAAHNIKA
To TPOoidv auTd TTEPIEXEI PWTEIVI TTNYN
NG TAgNG vepyelakng amodoang F.

SLOVENSCINA
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti F.

TURKGE
Bu (irtin, enerji verimliligi sinifi F olan bir
1sik kaynag igerir.

BAHASA INDONESIA
Produk ini mengandung sumber cahaya
dengan efisiensi energi kelas F

BAHASA MALAYSIA
Produk ini mengandungi sumber cahaya
kelas kecekapan tenaga F.
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ASSEMBLY GUIDE

DESIGNED BY
SOREN RAVN CHRISTENSEN
“ The shade of the Asteria Wall

is adjustable, giving you the

possibility of directing the light

as needed, keeping your partner

undisturbed while you read, -~
Click / twist on plug
attachment if needed

&CES @
Not included
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HOW TO REMOVE / REPLACE SEPARATE
CONTROL GEAR

Only use control gear from UMAGE




HOW TO REMOVE LIGHT-SOURCE
AT END-OF-LIFE

The following operation might permanently damage the
outside shell — only do the following when product needs to
be disposed of.
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SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

* Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection,
Stories collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge
Around collection, Audacious collection, Comfort Circle collection,
Hang Out collection, My Spot collection, One More Look collection,
Flow collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection,
Chimes collection, Jazz collection

MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the
number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining
packaging materials:

. CARDBOARD @9

Recycle your waste correctly
Ig PAPER by searching for these icons on
the packaging




FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

©@f@P

@umagedesign | #umagedesign | umage.com

UMAGE
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